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�
��
��$������������
���&
�
���

Odur ki 5000 yil sonrada biz sumer-�����
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����tapabiliyürük ve bu hind-avropa dillerinde 
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Tam Türk ve Sumer dillerinin “Ekleyici” haletin kullanarak “sözlerin Kökünde” ekleyici halinde 
aktarmak gerekiyür ve buda onun “Hind-Avropali” dillerle fark�d�r. Maalesef bizim dilciler “türk-
sumer” dilinin bu “ekleyici halin” gözönüne�
�
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Ama ben “Sumer-Tür�#��
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Yani Hid-Avropa dillerinden farkli olarak, sözleri “tekce” yok belke oni “Ekleyici” halindede gerek 
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biliyür, Yoksa biz “Sumer-Türk” dilleri gibi ekleyici dilleri,  
tam onlardan farkli1
��$�� olan Hint-Avropa�
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dillerinde uykulanan metodlarla,�
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ama “ekleyici dillerde”, yani bizlerde, ������������������������
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������&��	���	����
niye gözönüne almiyub ve kullanmiyum!!!

Maalesef bizlerde tekce avropa 
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sizzler beyenesiniz!!!

       ********

Esg�������	
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�	���������������	����	����	�����
	�
	����
�������
���������
���-ul Türk”de� de 
gözükmekdedir. Ama sumercede “men-�
����!�
	���	����	�����
	��"#	��	��	
��$��
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���	���
�����
��!���&�������	���	���	��'������
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	��	�(��#����������
�"�&��������	
	� yerin belirtib ve 
göstermegiçün,  her ikisin yani “Men-Me-Mu” ve “Gae,������!������"����&(�
��������	����!��
�����
�#��
�
������!%
����������������	�&����
��$����	���	�)	���*	������
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�������	�����	����	����!���*	������
�#
	����"�������(�����)	�-Mu-Ma” sözine 
geçiyorum.
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Ben- Men(Tr)   =  gae(Sm)   /ae [I] wr. /a2-e; /e26 "I"                            

Sen(Tr)               =Zae(Sm)   zae [YOU] wr. za-e; ze2 "you"   

O-Ol-oni (Tr)       = Lu(Sm), Ur(Sm), Ane(Sm), He(Sm)   

ane [HE] wr. e-ne; a-ne "he, she"
he [BE] wr. he2; he2-a "be it, be he"
lu [PERSON] wr. lu2; mu-lu; mu-lu2; lu10; lu6 "who(m), which; man; (s)he who, that 
which; of; ruler;      person" Akk. ��7#
; ša   
ur [HE] wr. ur5; ur "he; that, this same; maid, female slave; one; corresponding (to 
one another); like (one another)" Akk. amtu; �9�7�; ���*:�
; šû                                

Biz                       = Menden(Sm)     menden [WE] wr. me-en-de3-en "we" Akk. �>�


Siz                        =  Menzen(Sm)

menzen [YOU] wr. me-en-ze2-en; za-e-me-en-ze2-en; za-e-en-ze2-en "you (plural)"

on-lar, o-lar                  =Ane-ne(Sm) anene [THEY] wr. e-ne-ne; a-ne-ne "they"

�	�&������#����DANIEL A FOXVOG�'����������“Introduction to Sumerian Grammar”
	���#�&(�
!�+



Sg       1 /á-e                      (older /e26) I, me � (or /e26-e)
           2 za-e                      (older zé) you �
           3p e-ne                   (older a-ne) he, him, she, her � (OB also èn)
� �
Pl       1 me-en-dè-en       (it is) we, us �
          2 me-en-zé-en        (it is) you �

              3p e-ne-ne               (older a-ne-ne) they (personal), them

"��
����?�����
#�����	�	���
	�
	&#	�, “Ben” ya Azerbaycan türkcesi “Men” sözi, sumerce “benem”  ve 
da*���	��"��	�����
	��"#	��#�&��$�@�����!�C���������	&	��������“men”���!��	�(�"��������	
	�“Qi” sözini 
de görüyürüz:

“Qi” sözi bir esgi türkce sözdür ve ��������
���-ul Turk”
	�)	*�

�K�"���#����&#	�	�&�!�&
�+

“Qi- �� ��������	����	�
�����
	��������������������������������	����������������������	���������������
“�taqi- ��	
��  “yani, ay benim atam(ata��m). ve “�n�qi- ��	
��  “. Yani, ey benim anam(ana��m)”

                                                                                                           ������������������	����!�"�
-ul Turk
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“Qeya- ��
� �#����$%	��������
	�	�����&��
��"	���'	��#�$�'������” sözdür, “"*������#q*�����
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����������#+"��qeya- ���
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�  “ . Yani, benim��"�����"����������#/�
qeya- ��
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�  “. Yani, benim���
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türkce “-Qi” gibi) 
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ve “-Qi – Qeya” sözcuki bir ekleyicidir ve “benim” menasina geliyür, aya sumercede de o “bir ekleyci gibi” 
&	���#��"���_��	���	������	����
	��	���"���_��
��(�
&����!��	������DANIEL A FOXVOG�'����������
“Introduction to Sumerian Grammar”den veriyorüz :

The Form of the Possessive Pronouns

                   ABSOLUTIVE (-Ø)                               ERGATIVE (-e)                                       LOCATIVE (-a)     
                                                                                                                                      LOC.-TERM. (-e)  

Sg       1       -/u10              my                          -/u10            by my                                  -/á                     in my
           2       –zu                  your                        -zu                by your                                -za                     in your 
           3p     -(a)ni              his/her                   -(a)né           by his/her                        -(a)na                in his/her �
           3i      -bi                   its                          -bé                by its                                 -ba                    in its �

Pl       1       -me                 our                          -me               by our                               -me-a               in our �
          2       -zu-ne-ne       your (pl.)                -zu-ne-ne    by your                             -zu-ne-ne-a     in your �
          3p     -(a)ne-ne       their                        -(a)ne-ne     by their                            -(a)ne-ne-a      in their

q���#�������	���&�!�
������&������!���
�	��	
	����-�
���	��-��'��	�#	&�	#	���*����������
	�&���������
�
���-ul Turk”deki “-qi” ekleycesi gibidir ve ikiside “Benim” menasi veriyor. ve buna bir örnek olarak bu 
���#	����
�#+

              SINGULAR                                                                                       PLURAL �
  1        lugal-/u10          my king                                                      lugal-/u10-ne       my kings �
  2        lugal-zu               your king                                                   lugal-zu-ne            your kings �
  3p     lugal-a-ni         his/her king                                               lugal-a-né-ne         his kings �
  3i      lugal-bi              its/their king                                             lugal-bé-ne             its kings �

�@����
�	��	��\�	�–�������	������	��&����	��#	�
	����*�{������	��#	����#��	�#	&���*�##	���	��	#�&����	�
hulase olarak “Gae” bu hallerde gözükiyor:

INDEPENDENT PRONOUNS (§91)

Absolutive & Ergative (Ø/e)                                 Dative (ra/r)                                   Dimensional (da/ta/šè)

1      /á-e (/e26-e?)                                                     /á-(a)-ra/ar*                                    /á-(a)-da
2      za-e (older zé)                                                      za-(a)-ra/ar*                                    za-(a)-da
3p    e-ne (older a-ne)                                                e-ne-ra/er                                        e-ne-da
1     me-en-dè-en — —

      2     me-en-zé-en                                                              —                                                          —



      3p   e-ne-ne (older a-ne-ne)                                  e-ne-ne-ra/er                                        e-ne-ne-da

*An -e- or assimilated -a- vowel may occur between the pronouns
and case markers in 1st and 2nd sg. forms.
Bunun “absolutive” haline örnek olarak:

/á-e lugal-me-en             I (emphasized) am the king

���	�"��
��	�#	&���*�#��
	���&#	���!���&��+

POSSESSIVE PRONOUNS (§101-110)

Absolutive (Ø)                  Erg./Loc.-Term. (e)              Dative (ra)                    Terminative (šè)
1      -/u10                              -/u10                                  -/u10-ra/ur                    -/u10-šè/uš
2      -zu                                   -zu                                       -zu-ra/ur                         -zu-šè/uš
3p    -(a)-ni                              -(a)-né                                 -(a)-ni-ra/ir                    -(a)-ni-šè/iš
3i     -bi                                    –bé                                       -bi-ra/ir                          -bi-šè/iš
1      -me                                 -me                                       -me-ra/(er?)                  -me-šè
2      -zu-ne-ne                       -zu-ne-ne                             -zu-ne-ne-ra/er             -zu-ne-ne-šè
3p    -(a)-ne-ne                      -(a)-ne-ne                             -(a)-ne-ne-ra/er            -(a)-ne-ne-šè

Genitive (ak)                         Locative (a)                              Dimensional (da/ta/šè)             Plural ((e)ne)
1     -/á                                      -/á                                             -/u10-da                                       -/u10-ne
2     -za                                      -za                                              -zu-da                                            -zu-ne
3p   -(a)-na                               -(a)-na                                       -(a)-ni-da                                       -(a)-né-ne
3i    -ba                                     -ba                                              -bi-da                                             -bé-ne
1     -me                                    -me-a                                         -me-da                                              ?
2     -zu-ne-ne                          -zu-ne-ne-a                               -zu-ne-ne-da                                    ?
3p    -(a)-ne-ne                        -(a)-ne-ne-a                              -(a)-ne-ne-da                                     ?

Note that many plural forms are reconstructed or attested only
in OB or later grammatical texts.

Form of the Genitive Postposition



Sg    1       -/u10+ak+Ø               >         -/á                           of my �
        2       -zu+ak+Ø                    >        -za                            of your �
        3p     -(a)ni+ak+Ø                >        -(a)-na                     of his, her �
        3i      -bi+ak+Ø                     >         -ba                          of its, their (coll.) �

Pl     1       -me+ak+Ø                  >         -me                           of our �
           2       -zunene+ak+Ø          >         -zu-ne-ne                  of your �
           3p     -(a)nene+ak+Ø         >         -(a)-ne-ne                  of their (personal)

ve buna örnek olarak bu cümleni yazmak olar:

For example:         ká iri+/u10+ak+Ø        >                 ká iri-/á                The gate of my city
� burada, “ka” = Kapi       ve     “iri” = kent(orta – yürek)

�	��(�������	����	����!����(�
�
���&���*�#
	��
##���#�&��+

Genitive and Locative Compared
                                                             ����������
Sg     1            -/u10+a                >                   -/á                                          in my
          2             -zu+a                    >                   -za                                           in your 
          3p           -ani+a                  >                   -(a)-na                                     in his, her 
          3i            -bi+a                     >                   -ba                                           in its, their (collective) 
                                                             ����������
  Pl    1             -me+a                  >                    -me-a                                       in our 
         2             -zunene+a           >                     -zu-ne-ne-a                            in your
         3p           -anene+a             >                     -(a)-ne-ne-a                           in their (personal)

�	�"��
�
	����	������&����(���
����!����(�
�
���
##���#�&
�+

Irregular Genitive Patterns

Sg        1         /á+ak+am                     >      /á-(a)-kam                       it is of me, it is mine
            2          za+ak+am                     >     za-(a)-kam                       it is yours 
            3p       ene+ak+am                   >     e-ne-kam                          it is his/hers 

Pl         1               —
            2              —
            3p        enene+ak+am             >      e-ne-ne-kam                    it is theirs

SONUC:



sonuc olarak biz görüyürük ki “Gae - Ga” sözi ki sumerce üsteki hallerde, daha çok “ekleyci” 
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, tekce 
ekleyci “-qi”(ata-`�F��
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��"-cim”(ata-���F���	��&� “benim” menasinde gözikikiyür.

(2) - Sumerce “m/mu- , -me-en , ma-  = Ben” 
Sözi,  

Türkce “men , im = BEN#�<������������
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(B)   “-am” halinde (arab-am) yani ekleci-&�{�"����*�#��
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tam esgi sumerce gibi yerini ve menasini koruyur.

Ama “ men-	��#����������������
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“mu-/m-“ gibi
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��
�������
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���������r gerek türkce gibi seslere uykun kullana:
DIMENSIONAL PREFIX PRONOUNS (§428-430)
The pronominal elements which can occur in dimensional prefixes are similar to the
{�	���	��(���*	�*���
���	�������#	��������*	�����
#��+

DIMENSIONAL PREFIX PRONOUNS (§428-430)



Sg       1          mu/m 
           2           Ø/e/r          (unassimilated -e- is not attested before OB)
           3p         n 
           3i           b 

  Pl     1             ?                (me is predicted)
          2              ?                (e-ne is predicted)
         3p            ne 

The several forms of the 1st and 2nd sg. elements alternate according to period and the
prefixed case markers with which they occur; this alternation will be discussed in detail
apropos of the locative-terminative core prefixes. Like the ergative pronominal elements,
certain of the above elements will, according to the phonotactic scheme followed
in this grammar, require a preposed prosthetic vowel to render them pronounceable when
they stand initially in a verbal prefix chain, viz.:

     mu+da+tuš+Ø > mu-da-tuš                   He sat with me
     e+da+ti(l)+Ø > e-da-ti                             He lived with you
     n+da+ti(l)+Ø > in-da-ti                            He lived with him/her
     b+da+gub+Ø > ib-da-gub                       He stood with it
     ne+da+/en+Ø > ì-ne-da-/en                  He came with them

Üsteki  cedvelden  bu  örnegi  getiriyürüm :
(1)mu�������
�������
"�������Ø         >          mu  + da + tu"������������  He sat with me
(1)men�����#	���������"�������di        >�����������	���#	������"di�����������	�#	����"
��(�
�
���
� �
��
����	��	�����"������(�
�������	�������	��&�������#�����!���&��������*	�������"-mek” sözinde 
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��������������-di” halinde geliyür ta “feel”in 
	�������{�������	��������	�	���
	��	�������{����������	����$�����������	�������&	��
	��
belirtsin. 

“-me-/-me-��#���	������$��
����"���#��	������

�
��
�����	�"��
������	���&����	������!���������	(#(�������(���#�����������&#	�&�!-yüzeyük. Burada” -
me-en” sözünün menasi; “men-em” ya “ben-em”dir:

The enclitic copula is conjugated, and its paradigm is that of the verbal subject (to be
discussed shortly). Note that in this paradigm the 3rd person sg. serves for both
personal and impersonal/collective subjects, while the 3rd person plural is reserved for
personal subjects only.



THE ENCLITIC COPULA (§541-546; §108)
      1         m + (e)n             >         -me-en                                I am 
      2         m + (e)n             >         -me-en                                you are 
      3p/i    m + Ø                 >         -(V)m/-àm                              he/she/it is; they are � -am6 in OS
  
     1          m + (e)nden      >         -me-en-dè-en                    we are 
     2          m + (e)nzen       >         -me-en-zé-en                    you are 
    3p         m + (e)š              >        -me-eš                                 they (personal) are 

örnek :
�á-e    lugal-me-en          I (emphasized) am the king
	��


���"� 
�-e” = ben , “ –me-en “ = -em/ben-em   ve  “lugal” = Hakan

é-bi     �á-a-kam               That house is mine (lit. of me)
Burada;  “ e’ “ = ev , “-	�#>�	����" 
�-a”= ben , “-kam” = -im (ben-im)

“-D�F�#���	��&��"���#1#�����#��
�"	��#1#	����#����
���



��C�����C����@��Cq���@�@���)�� ���C��C���¡C��*���
��¡C�����¢�£¤¥��¤�-299)
A nominal chain representing the (intransitive) subject or (transitive) patient of a
sentence stands in the absolutive case. This subject is also marked in the perfective
verbal chain by a corresponding pronominal suffix, conjugated for person, number, and
gender, placed after the root and any stem modifiers (discussed elsewhere), as follows:

C�(�<*��(�C1��C�(�C�����)�2�������(��(�C��(�D�
���F��(��<�D���������-
299)

Sg       1             -(e)n                            I, me
           2             -(e)n                            you 
           3             –Ø                                he/him, she/her, it 

Pl       1              -(e)nden                     we, us 
           2             -(e)nzen                      you 
           3p          -(e)š                              they, them (personal)             � (also just -e in OS)
           3i         ¨-¨                              they, them (impersonal)         � (reduplication)

The contrast in the singular between 3rd and non-3rd persons is less startling if one
recalls that in the present tense of English verbs a similar contrast exists, as in
I/you go vs. he/she/it goes.

“ma-“ gibi ve “me-ne” ya “ba-�
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gine bu söz yani sumerce “ma-������*	��"	�&�{�"����#��"�*�#
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THE DATIVE PREFIX PARADIGM (§431-437)



sg.         1                         ma-                        to me �
              2                        -ra-                         to you �
              3                         p -na- to               him, her �
              3i                       ba-                          to it, them (impersonal) �

pl.         1                         me-                        to us � (attested in OB only)
             2                         -e-ne-                    to you � (attested in OB only)
            3p                        -ne-                        to them (personal) �
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ma-an-šúm         nu-ma-an-šúm          He gave it (not) to me

(1) ma        – (2) an      – (3) šúm                He gave it to me
(1) mene   – (2) oni     – (3) ver                 bana oniver-di
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ama negative haline gelince sumercede onun elameti türkceye benziyür ve “Nu” denilir ki türkede “-mi- , 
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(1) nu            - (2) ma         - (3) an     – (4) šúm          He gave it (not) to me
(1) nu/yok    - (2) mene    - (3) oni    – (4) ver            bana oni ver-(1)me-di
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                                                             “Heç-ne” sözünde “yok” yerinde.
                                                             “Bana-ne” sözünde “yok” yerinde.
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mena: dumu-zi-abzu        <          dumu-zi abzu+ak           Good Child of the Abzu
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(1) dumu-!������&�"������
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(2) dumu-!������&�"�������(�
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nin-/ír-su                 <        nin /irsu+ak                    Queen of (the city) ¯irsu
nin-hur-sa/             <         nin hursa/+ak                 Queen of the Mountains
nin-sún                    <         nin sún+ak                      Queen of the Wild Cows
inana                       <          nin an+ak                        Queen of Heaven
dumu-zi-abzu        <          dumu-zi abzu+ak           Good Child of the Abzu
ur-dnamma           <          ur namma+ak                  Dog of (the goddess) Namma

P.S. 2
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örnek:
(1)ama –(2) ni – (3) gin              like her mother
(2)ana  - (2) si  - (3) gibi
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